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Gebroeders Storme,

Lichtervelde.

FABRIEK VAN SCHEIKUNDIGE LANDMEST.

VERKOOP

VAN

Zwavelzuren Amoniak, Nitrate de Soude

Nitrate de Potasch, Cloor, Zwavel en

koolzure Potasch; oplosbare phosfoorzure

Kalk, gezonken phosphoorzure Kalk,

zwavelzure Kalk, enz.

Lichtervelde, den 8 Oogst 1887.

Mijnheer G. Gezelle

Na vele ondervragingen, kom ik tot het volgende:

1. Hommelgars1  (a, min of meer lang) is 't meervoud van hommelgaard. Zoo ook maakt men van boomgaard,

boogars. Een hommelgaard is dus eene partij hommel.

2. Kaletten,2  zegt men mij, dat moet hetzelfde zijn als Kaleien, d.i. met dunne kalk of dik witsel, de muren van

eenen kelder witten.

......
1 Antwoord op vraag van Gezelle driemaal in Loquela gesteld: Bijblad van Loquela: (Meimaand 1887), (Wiedmaand 1887), (Hooimaand

1887): “Wat heet men ommelgars of hommelgars? Geh. Ghistel.”

Woord later opgenomen met andere verklaring: G. Gezelle, Zantekoorn. Hommelgars. In: Loquela: 9 (Meimaand 1889) 1, p.5:

HOMMELGARS, het = Ratel (De Bo), ruttelaars, Rhinantus crista galli L. — 't Groeit hier overal veel hommelgars in 't maaigars. Geh.

Sevecote, Ghistel. De drooge zaadbotten van 't hommelgars trekken wonderwel op gedroogde hommelbellen.”

2 Antwoord op vraag van Gezelle tweemaal in Loquela gesteld: Bijblad van Loquela: (Wiedmaand 1887), (Hooimaand 1887): “Kent er

iemand het werkwoord kaletten, en wat bediedt het? B.v.: “De kelder is al geheel gekalèt.” Geh. Westvlanderen.”
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3. Zoo dik als nen hippen.3  De vergelijkinge komt hier deure: Een hippen, is 't zaad dat vulst zit. Die koe is zoo

dik als

[…]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
3 Antwoord op vraag van Gezelle in Loquela gesteld: Bijblad van Loquela: (Wiedmaand 1887): “Iemand had eene goe maaltijd gedaan

en was, zei men, “zoo dikke als 'n ippen.” Geh. Denterghem. Wat is 't: een ippen, een nippen of een hippen? En op welk dik wezen

valt hier de gelijkenisse?”
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